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Գարեդին Հովսեփյանը հայագիտության այն անխոնջ երախտավորներից Է, որոնց գիտա-

կան վաստակը չի սահմանափակվում գիտության մեկ գլխավոր խնդրով կամ բնագավաոովւ. 

Օժտված լինեք ով բնատուր տադանգով և հայրենի երկրի ու Եվրոպայի ուսման լավագույն •յախ՛ 

ներում ստանալով փայլուն կրթություն, նա իր գիտակցական ողջ կյանքը նվիրում Է Հայաստանի 

պատ մ ութ յան, արվեստի և մշակույթի ամենա-

տարբեր խնդիրների ուսումնասիրությանըг Միք 

նադարյան Հայաստանի պատմություն, արվեստ, 

Հնագիտություն ք վիմագրություն, գրչարվեստ, 

մ ատենագրություն, ժողովրդական բանահյուսու-

թյուն՝ ահա մ ոտավոր Հարթը г. Հովսեփյանին 

շահագրգոած գիտական ոլորտների, որոնց Ըադ-

հանուր կամ մասնակի հետազոտություններով 

նա ստեղծել Է գիտական մնայուն արժեքներէ 

Ծնվել Է 1867 թ. դեկտեմբերին Հիվանշիր 

գավաոի Մաղավուղ (Չարդախ լու) գյուղումւ 

Նախնական կրթությունը ստանում Է Մաղավու-

զի նորաբաց դպրոցում, ապա 1878 թ. ընդուն-

վում Է Շուշիի հայոց թեմ ական հոգևոր դպրոցի 

նախապատրաստական երկրորդ դասարանըւ 

Նյութ ական անապահովության պատճառով երկու 

տարի ընդհատումներով սովորում Է հիշյալ գըպ-

րոցում և ի վերջո կիսատ թողնում ուսումըг 

Միայն 1882 Ш» բարեկամների միջնորդությամբ 

V՛արեգին Հովսեփյանին հաջողվում Է ընդունվել 

Էջմիածնի Գևորդյան ճեմարանը, որի լսարանա-

կան բաժինը ավարտում է 1889 թ.ւ 1888-ին, 

տակավին ճեմարանի սան, Գ. Հովսեփյանը սարկավագ է ձեռնադրվում և դաոնամ էջմիածնի\ 

միաբանւ Նույն իսկ տարին աԱրարատում» տպագրած աԼուսավորիչևՀայաստանեայց եկԼղեցինա\ 

հոդվածով փաստորեն սկզբնավորվում է նր:ս ապագա գիտական բեղմնաշատ գործունեությունը^ 

1892 թ. ամռանը բազում խոչընդոտներից Հետո, Օբմանյանի միջնորդության շնորհիվ էջ՛ 

միածնի վանական իշխանությունները Գարեգին Հովսեփյանին ուղարկում են Գերմանիա՝ *է«ա֊ 

նելու։ Հինգուկես տարի ուսանելով Լայպցիգի, Հաչեի և ք-եոլինի համալսարաններում և մասնա-\ 

պիտանալով հատկապես աստվածաբանության к փիլիսոփայության պատմության մեջ, 1897 թ.\ 

Գ. Հովսեփյանը ավարտական քննություններ է հանձնում Լայպցիգի համ այս ա բանում* Որպես 

ավարտական թեղ նա համալսարան է ներկայացնում *Մի կամքի վարդապետության ծագումը 

հայ և հույն աղբյուրների քննադատությամբ» աշխատությունը (տպ, Հայպցիգում 1897 թ.)ֆ որի հա-\ 

մար ստանում է փիլիսոփայության դոկտորի աստիճան։ Նսւյն իսկ տարին վերադառնալով ( չ . 

միածին, աբեղա կ ձեռնադրվում և կարգվում ճեմարանի աստվածաբանության և հայ մատե֊ 

նագրության ուսուցիչ• Այնուհետև սկսվում ( Գարեգին Հովսեփյանի գիտական ու եկեղեցա-վաբ֊\ 

Հական գործունեության բեղուն շրջանը• 1900 թ. Գ. Հովսեփյանը նշանակվում է Թիֆլիսի աոաջ-
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նորդարանի փոխանորդ, 1901 — 1904 /?//.՝ Երևանի թեմական դպրոցի վերատեսուչ, 1905 թ.՝ 

Գևորդ քան ճեմարանի տեսուչ, 1006 —01 թթ. վարում ( «Արարատ.» Հանդեսի խմբագրությունը» 

Գրեթե նույն ժամանակաշրջանում նա մասնակցում Է Մաոի կազմակերպած Գաոնիի պեղումների 

Հնագիտական արշավախմբին» Այգ նույն ժամանակ Քաս աքս ի ակունքների մոտ նա Հայտնաբերում 

Է Տրգաաի հունարեն նշանավոր արձանագրությունը։ Հնագիտական այգ և նման աշխատանքների 

համար Մ աոի աո աջ ար կով Գ. Հովսեփյանը ընտրվում Է Պետերբուրդի կայսերական հնագիտա-

կան ընկերության անգամ» 

1911 թ• նկարիչ Ե. Թագևոսյանի հետ ճամփորդում Է Երուսաղեմ ու Կ. Պոյիս և րնդփրինա-

կում «. Հակոբյանը վանքի т Պ ո լրի Ազգային մատենադարանի ձեռագրերից կարևոր մանրա՛-

նկարներէ Աոաջին համաշխարհային պատերազմի նախօրեին նա ավարտում Է աՀայ մանրա-

նկարչական քարտեզ» կապիտալ աշխատությունը, որը 1914 թ. տանում Է Բեոլին տպագրելու, 

սակայն վերահաս պատերազմը խանգարում Է հիշյալ ձեռնարկի իրականացմանը» 1919—1917 թթ% 

կրկին նշանակվում Է Գևորգյան ճեմարանի տեսուչ: 1917 / / . ձեռնադրվում Է եպիսկոպոս• 1918 թ 

անձնուրացաբար մասնակցում Է Սարդար արադ ի հերոսամարտին և արժանանում քաջության 

Գեորդիեյան շքանշանի» 1920 թ. Т* Հովսեփյանը կարգվում Է Համալսարանի հայ արվեստի և 

հնագիտության ամբիոնի պրոֆեսոր, միաժամանակ Ալ. г ամ ան յանի և Աշխ. Քալանթարի Հետ 

միասին Հնությունների պահպանման կոմիտեի անդամ» 1921 թ. դաոնում Է Էջմիածնի գիտու-

թյան ինստիտուտի գիտաշխատող» 1927 թ% ընտրվում է Ռ п. и աս տանի, ՛Հր իմ ի և Նոր ֊Նախ իջևան ի 

թեմի առաջնորդ» 1994 թ» որպես կաթողիկոսի լիազոր նվիրակ և ներկայացուցիչ ճամփորդում ( 

սփյուռքում, 1938 թ* ընտրվում է Ամերիկայի թեմի առաջնորդ, իսկ Լորս տարի անց՝ 1943-ին 

Մեծի տան Կիչիկիո կաթողիկոս և Հոգևոր այդ գերագույն պաշտոնում էլ մնում է մինչև իր ար-

գասավոր կյանքի մայրամուտը (1932 թ՛)' ^ր այս եկեզեցա-վարչական, մանկավարժական ու 

Հասարակական եռանդուն գործունեության ընթացքում Գարեգին Հովսեփյանը մեծ խանդավառու-

թյամբ ու նվիրվածությամբ զբաղվում է դիտական մեծարդյուև աշխատանքով» Նրա ԴՐլին են 

պատկանում մի քանի տասնյակի Հասնող տպագիր նշանավոր երկեր և անտիպ մնաց ած գի -

տական մի վիթխարի ժառանգուի յունՀ Հայագիտության տարբեր բնագավառներին նվիրված» Նրա 

գիտական տպագիր ողջ ժառանգությունը սովորաբար բաժանում են չորս խմբի. 

1. Կրոնական- եկեղեցական Հոդվածներ• 

2. Պատմա-բանասիրական և մատենագրական ուսումնասիրություններ և Հրատարակություն՛ 

ներ, որոնցից հիշարժան են՝ «հոսրովիկ թարգմանիչձ>, աՍխիթար Սասնեցի» (1399), աՒովմա 

Մեծոփեցու կյանքը» (1914), աՀովասափ Աեբաստացիա (1918), €Սխիթար Այրիվանեցի» (1931)» 
՚ Щ 

3. Պ ատ մ ա-հնագիտական և հայ արվեստի ու մշակույթի վերաբեր յալ ուսումնասիրություն-

ներ. հիշատակելի են сՄանրանկարչության արվեստը Հայոց մեջ❁ (1902), ((Գրչության արվեստը 

հին հայոց մեջ» (1913), աՄի էջ հայ արվեստի և մշակույթի պատմությունից» (1930), *Հավուց 

թառի ամենափրկիչք» և նույնանուն Հուշարձաններ հայ արվեստի մեջ» (1937), СՆյութեր և ու-

սումնասիրություններ հայ արվեստի և մշակույթի պատմության» (4 պրակով, 1935, 1943, 1944, 

1951), աԽադբակյանք կամ Պռոշյանք հայոց պատմության մեջ. պատմագիտական ուսումնասի-

րություն» 3 մասով (1928, 1942, 1942—43), աՀիշատակարանք ձեռագրաց», / հատոր (1951) 

և այլն» 

Եվ, վերջապես, Գարեգին Հովսեփյանի գիտական շաՀագրդռություններին արժանացած վեր -

էին բնագավառը ժոգո»^յրգ.-սկան բանահյուսությունն Է, որի շուրջր հեղինակի ստեղծած դիտական 

արգասիքների քննությանն ու արժեքավորմանն Էլ նվիրված Է սույն հոդվածը։ 

к * * 

աԱասնա ծոերի» հայտնադործումից ընդամենը մեկ տասնամյակ Էր անցել, երբ 1886 թ. Հուն՛ 

վարի սկզբներին Մանուկ Արեղյանը Էջմիածնոսէ մոկացի պանդուխտ Նա Հա պետից դրի Է առնում 

մեր նոր ժսդովրդական վեպի երկրորդ տարբերակը» 

Այդ նույն տարում ճեմարանի նորընծա դասատու երիտասարդ Աբեզյանին աշակերտում Էր 

րնդամենր երկու տարով իրենից կրտսեր Գարեգին Հովսեփյանը» Միմյանց գրեթե Հասակակից 

ուսուցչի և աշակերտի միջև ծայր Է առնում մի մաերմիկ բարեկամություն• Նույն տարում Աբեղ-

յանի առաջնորդոէթյամր Անի և Հայաստանի այլ Հնավայրեր կատարած այցելությունները, Արեղ՛ 

(անի անձնական օրինակը ժողովրդական բանավոր մշակույթի գնահատման նկատմամբ մեծ սեր 

են առաջացնում Հովսեփյանի մեջ դեպի սեփական ժողովրդի նյութական ու հոգևոր մշակույթի 

գանձերը» Ար ե ո յանի անձնական փրինակն ու խրախուսանքը այնքան վարակիչ Էին ու հրապուրիչ, 
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որ երիտասարդ Գ. Հովսեփյանի դիտական անդրանիկ նախասիրությունն է դաոնում ժողովրդական 
բանահյուսությունը և մասնավորապես՝ ժողովրդական վեպք Աթեդյանը թեպետ 1887 թ. թող֊ 
նում է էջմիածինը և փոխադրվում Շուշի, սակայն կապը նրա և իր նախկին աշակերտի միջև չի 
ը\պհատվում» 1890 թ. ամոանը Աբեզյանը, որ արդեն երրորդ տարին էր, ինչ թողել էր ճեմարանը, 

9 վերադառնում է էջմիածին ե Փ. Հովսեփյանի հեա միասին շրջում Ար ադա ծոտն գավառի 
դյուզերը՝ բանահյուսական նյութեր к հատկապես ժողովրդական վեպի նոր տարբերակներ դրան՛ 
ցեքու։ Մի թանի դյուղ անցնելուդ հե աո Աբեղյանր հիվանդանում է ե վերադառնում էջմիածին• 
Գ. Հովսեփյանը Ապարանի Չամրլու, Ափնա к Ղաղանֆար դյուղերից գրառում է աՍասնա ծռերի» 
երեթ նոր տարբերակ Մշո բարբառով, к բանահյուսական ու աղդադրական զանազան այլ նմուշ-
ներ» Բացի այդ, էջմիածնի պանդուխտ մոկացիներից նա դրի է առնում վեպի ևս երեթ նոր տար-
բերակ, «Ռոստամ Զար հայ՛ իրանական վեպը, վիպական մի շարք երդեր և այլն, к Հաջորդ իսկ 
տարին դրանք, բացառությամբ աՌոստամ Հալի», աՓշրանթներ ժողովրդական րանահյուսությու-
նից» րնդհանուր խորագրով ուղարկում է Ւիֆքիս Մ. Ար եղ յանին՝ տպագրելու» Վերջինս լինելով 
^ՒֆէՒսՒ Հայերեն գրքերի հրատարակության խմբաւարական մասնաժողովի անդամ, Հովս եփ՛ 
յանի ժողովածուն հատուկ զեկուցումով ներկայացնում Է խմբագրական մասնաժողովին- Որոշ-
վում Է վեպի նոր տարբերակները առանձնացնել և տպագրել առանձին գրքով, իսկ մնացած նյու-
թերը հրատարակել առանձին» Հաջորդ տարին՝ 1892 թ. լույս են տեսնում Գ. Հովսեփյանի երկու 
ժողովածուն ևս՝ մեկը վեպի տարբերակները՝ աՍասմա ծռեր» վերնագրովն, մյուսը՝ Հովսեփյանի 
Գթած նախկին խորագրով* о Փշրանքներ Ժողովրդական բանահ յոէսո։ թ յունից; 2* Երկու գիրթն Էլ 
երիտասարդ սարկավագի դիտական երախայրիքն Էին և նշանավորում Էին նրա արգասավոր 
մուտթը հայագիտության անդաստանըւ 

Գարեգին Հովսեփյանի ժողովածուները եղան տրամաբանական շարունակությունը այն մեծ 
շարժման, որ ընդամենը մեկ ու կես տասնամյակ առաջ իր աԳրոց ու թրոց և Սասունցի Ղավիթ, 
կամ Մհերի գուռ» դրքով սկզբնավորել Էր նրա անվանակից Սրվանձտյան վարդապետը» Բնավ 
պատահական չէր, որ հայ րանահավաթման ու բանագիտության սկզբնավորումը աղերսվում էր 
մեր նոր ժողովրդական վեպի հայտնադործման հետ, վեպ, որի նոր աււրբերակների հետագա 
հայտնաբերումը մի կարևոր էջ ու իրադարձություն էր նշանավորում հայ բանագիտության պատ՛-
մության մեջ» 

Եթե 1880 թ. Աբեղյանի տպագրած աԳավիթ և Մ հեր а տարբերակը դիտական ու հասարակա-
կան շրջաններում պակաս հետ աթր թթություն առաջ չքերեց, թան Մրվանձտյանի հայտնաբերածը, 
և ապա նշանավորվեց վեպի երկրորդության ենթապատվով, ապա Գ. Հովսեփյանի գրի առած 
տարբերակների հանդես դալը այլԼս կասկած չէր հարուցում վեպի համազգային բնույթի ու Հա-
յաստանի տարբեր մասերում լայն տարածված լինելու իրողության վերաբեր յայ» Հացի այգ, 
զգալապես փոխվում էր դիտական պատկերացումը վեպի կաոուցվածքի և բովանդակության մա-
սինւ Վեպի մինչ այդ գրառված երկու պատումներում իսպառ բացակայում էր Առյուծաձև Մհերի 
ճյուղը, իսկ Հովսեփյանի Ապարանից գրանցած պաաումում ամբողջությամբ երևան էր գալիս վեպի 
այդ նոր բաղադրիչը» Եթե նախորդ պատումներում հերոսների դից ական ֊տարերային ծագման 
մասին հիշատակություն չկար, և հերոսների բնավորության ընդհանուր գծերն էին միայն վեպի 
իսկական հետաղոտողին՝ Մ. Աբեղյանին իրավունք տալիս իր աԱգգային վեպ» ուսումնասիրու-
թյան մեջ կանխատեսելու հերոսների դիցական ծագումը և վեպի ապագա գրառվող տարբերակ-
ներից հուսալու իր կանխագուշակման հաստատումը3. ապա Հովսեփյանի գրառած մոկաց պա-
տումներից մեկում երևան եկան հերոսների ջրից սերվելն ու նրանց տարերային այլ հատկանիշ-
ները (ծովի հատակից հրեղեն ձի, կայծակի թուր, զենթ ու զրահ ձեռք բերելը, ջրային տարերքից 
հզորանալը և այլն)» Մինչդեռ Մրվանձտյանի, Աբեղյանի, ինչպես նաև իր՝ Հովսեփյանի գրառած 
վեպի պատումները առայժմ հավաստում էին վեպի տեղագրական երկու՝ Մշո ե Մոկաք տար-
բերակների առկայությունը, ապա աՍասմա ծռերի» առաջաբանում Հովսեփյանը Հավաստում էր 
նաև Մաւնո պատումի առկայությունը, նրա տարբերությունը եղած պատումներից և ցավում այն 
ամբողջությամբ դրի չառնելու Համար*» Ինչ Հովսեփյանը վկայում էր լոկ խոսքով, չորս տաս-

1 աՍասմա ծռեր. եասունցի Դա վիթ ժող. վեպի երկու նոր վարիանտներ, գրի առա վ Գարեգին 

Սարկավագ», Թիֆլիս, 1898» էջ I—*' 
2 «Փշրանքներ ժողովրդական բանահյուսությունից», Թիֆլիս, 1892, Ժողովրդական նյութեր, 

դիրք Ա, գիրթ 
3 Մ. Ար եղ յան, Ազգային վեպ, աՄուրճա, 1889. էջ 1781» 
4 աՍասմա ծռեր», Բ-իֆւիս, 1892, էջ (» 



О• Р* Հարությունյան 

նամ յակ անց միայն գործնականու մ ապացուցեց Կ% Մ ե լ ի ք֊Օ Հանջան յան ր, Սասունցի Թամո Դավթ-

յանից դրառե/ով առայժմ գիտութինը Հայտնի Սասնո միակ պատումըւ 

Ժողովրդական վեպի նկատմամբ երիտասարդ սարկավագի պատմական երախտիքը սոսկ 

հի՛,,ալ առավելություններով շի սպառվում։ Եթե այդ բոլորի հետ միասին նկատի առնենք նաև 

Չ ամ րլուի րնդարձակ պատումի վիպական Համապատասխան մոտիվները տողատակին Ափնայի 

և Ղազանֆարի տարբերակներով բաղդատելը, որով մեծապես Հարստանում էր վեպի բովան դա՛ 

կությունը, ինչպես նաև մոկաց երեք պատումների տարբեր մոտիվների տողատակ երին դրված՛ 

Համեմատությունները, ապա կարելի է Հավաստյավ պնդել, որ Հայ բ ան ա դի տ ութ յան պատ մ ու֊ 

թյան մե* վիպական բանաՀյուսության Հուշարձանների բաղդատական բնադիր կազմելու կան֊ 

խափ որձը պատկանում է Գ. Հովսեփյանին։ 

Բացի ա/դ. Գ. Հովսեփ ,անի մոկացի ՀովՀանից գրառած աՍասնա ծռերի» պատումը աչքի-

Է ընկնում իր գեղարվեստական բացառիկ արժանիքներով Հյութեղ ու պատկերավոր լեզվով, 

երգվող բանաստեղծական Հատվածների առատությամբ, բովանդակության Հարստությամբ, Հատ֊ 

կանի շներ, որոնք պայմանավորված Էին վիպասացի բացահայտ տադանդ.։վ: Եվ аՍասնսւ ծռերի» 

պատմության մեջ մոկացի Նախո քեռու և ալաշկերտցի Թորոյենց Մ ան ո լկի պատումների կող-

քին Է իրավամբ դասվում նաև մոկացի ՀովՀանի այս պատումը: 

Պատմա՛բանագիտական կարևոր արժեք Էր ներկայացնում նաև V*արեգին Հովսեվւյանհ երկ-

րորդ ժողովածուն՝ *Փշրանքները»։ г ան աՀ յուսական տարբեր տեսակների այս Հավաքածուն ազ-

գագրական շրջանների ընդգրկմամբ նախորդի նման սաՀմանափակվում Էր Հիմնականում Մոկ-

սով ու Ապարանով, չՀաշված Ղալինից գրառած մի քանի երգերը, սակայն բ ան աՀ յուսական տե՛-

սակների ընդգրկումով խիստ բազմազան Էր և Հարուստ: «փշրանքները», անկախ իր փոքր ծա֊ 

վալից. ընդգրկում Էր Հեքիաթ ներ, առակներ, ավանդություններ, վիպական, Հոգևոր, քնարական, 

աշխատանքային, Հարսանեկան և ծիսական այլ երգեր, Հմայական աղոթքներ, անեծքներ և օրՀ-

նություններ, Հանելուկներ, ինչպես նաև Ապարանի կյանքն ու կենցաղային տարբեր սովորույթ-

ները պատկերող ազգագրական նկարագրություններւ Ր ան աՀ յուսական ու ազգագրական նյութերի 

զգալի մասը նորություն Էր Հայ բ տնագիտության Համար։ Рավական Է նշեի որ մոկաց բարբառով 

վիպական չորս ծավալուն երգերից երկուսը՝ «Ասլան աղանք և «Նարեկացին» աոաջին անգամ Էին 

Հրապարակ գալիս: Միակության արժեքով Է գնաՀատվում «гԱր ար անի կյանքից» ազգագրական-

կենցաղային Հակիրճ, բայց Հարուստ նկարագրությունը, որ ցայսօր մնում Է ազգագրական տվյալ 

շրջանի կենց աղագրութ յան միակ պատկերը։ Հովսեփյանի ժողովածուի նյութերը գն աՀ ատելի են 

նախ և առաջ իրենց ազգագրական ու բանաՀբուսական ընդՀանուր նշանակությամբ, իբրև Մոկսի 

և Ապարանի ժողովրդական բանաՀյուսութ յան ինքնատիպ նմուշներ, իբրև բանաՀյուսական տար-

բեր տեսակների մեծարժեք փոփոխակներ» Ւնչպես սույն Հավաքածուի բանաՀ յուսական նյու-

թերը, այնպես Էլ в Սասնա ծոեր» վեպի քննարկված պատումներն ու 1905 թ. Հրատարակած Հայ ֊ 

իրանական ա(հո։»տամ ՀՀալ» ժողովրդական վեպի Հովսեվ։յանի գրառումը, աչքի են ընկնում ոճա-

բարբառային յուրաՀ ատկությունների պա՛ պան ութ յան խիստ ճշգրտությամբ ու Հարազատությամբг 

բանաՀ յուսական նյութերի գիտական մատուցմ ան պատշաճ որակովա Երկու ժողովածուն Էլ օժտը-

են մի ընդՀանուր աոգւջաբանով, բարբառային բառերի բացատրություններով ու բառարա-

նով։ Իսկ երբ նկատի ենք առնում, որ երիտասարդ բանա Հավաք ի երկու ժողովածուն Էլ Հրապա-

րակ եկան այն ժամանակ! երր ասպարեզում ազգագրական-բանաՀյուսական ժողովածուները Հազ-

վադեպ Էին, ապա պարզ Է դառնում գիտա-պատմական այն մեծ արժեքր, որ ունենալու Էին և 

իրոք ունեցան Հովսեփյանի դրբեր լ։ Հայ բանագիտության պատմության Համար։ 

г. Հովսեփյանի Հրատարակած երկու ժողովածուն Էլ ժամանակին բարձր գնաՀատության 

արժանացան Մ• Աբեղյանի կողմից: с Նոր - դարի V մի քանի Հս մարներում$ նա ճշգրտորեն ար-

ժեքավորեց թե աՍասնա ծռերի» նորաՀայտ տարբերակների և թե' к Ասլան աղա» վիպերգի ու 

и• Գևորգի մասին եղած ավանդության պատմական, առասպելա-դիցաբանական և կուլտուր-ազ-

գային որոշակի արժանիքները: Աբեղյանն իր մասնագիտական վերլուծություններով Հովսեփյանի 

Հրատարակած բանաՀ յուսական նյութերը դրեց իրենց բանագիտական դնաՀ ատության արժանի 

բարձրության վրա։ 

Սակայն Т» Հովսեփ յանի մատուցած ծառայությունը Հայ բանագիտությանը սոսկ բանա -

Հավաքչությամբ չի սպառվում ։ 

Ս ասնա ծռերի սկզբում, երկու ժողովածուին Էլ վերաբերող սեղմ ա՚ւաջաբ անում, նոր ճե-

մարանավարտ Հովսեփյանը, առաջնորդվելով ժամանակի, Հատկապես ռուս բանագիտության ու 

5 . Նոր-դար», 1Ш, ММ 163, 165, 1893, ММ 7, Տ, 9։ 
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գրականագիտության նշանավոր Ներկայացուցիչներ Բուսլաևի, Կոր շի, Վեսելովսկու և ուրիշների 

տեսական գրույթներով, ժողովրդական բանահյուսությունը բնութագրում է իբրև աժողովրդական 

կյանքի և գաղափարների բնական արտացոլում», իբրև գեղարվես տական պարզ ու անպաճույճ 

ձևերի մեշ ժողովրդական ոգու, նրա հույղերի ու ձգտումների, մտքի ու երևակայության թռիչք-

ների մարմնավորում, իբրև ժողովրդի ամտավոր և բարոյական էությունը» կազմակերպող, նրան 

ադեպի գաղափարական և գեղասիրական աշխարհը» առաջնորդող գեղարվեստական համապար-

փակ մի իրողություն։ Ժողովրդի կյանքն ու հոգեբանությունն արտացոլելու և ժողովրդի միտքն 

ու բարքերը դաստիարակելու կարևոր գերից բացի երիտասարդ բանագետը ժողովրդական բա-

նահյուսությունը գնահատու մ էր կուլ տուր ՛պատմական մեկնակետից ևս» Հետևելով Կոր էին, նա 

ժողովրդական բանահ յուսութ յունր արժեքավորում Է դրականության պատմությունը, գրական 

ժանրերի ծագումն ու զարգացումը և առհասարակ գեղագիտական տեսությունները ուսումնասի-

րելու տեսակետից: Նա ժողովրդական բանահյուսությունը գիտում Է հատկապես պատմական 

առում ով, իբրև ժողովրդի պատմության ուսումնասիրության կարևոր աղբյուր։ աՊ ատմությունը 

ազգի քաղաքակրթության աստիճանաբար զարգացումն Է նկարագրում,— գրում Է նա. — իսկ 

առանց ժողովրդի ծանոթության անկարող ենք իմանալ, թե ինչ առաջադիմություն Է արել քա-

ղաք ակր թութ յունր Шսրալսության մեջ, որի հիմքը հասարակ ժողովուրդն Է։ Ծանոթանալով ժո-

ղովրդի առօրյա կյանքի, նիստուկացի, սովորությունների, կրոն ակ ան-բար ո յակ ան գաղափարների 

և այլ հայացքների հետ՝ րնդանակ կլինենք որոշելու ժողովրդի հոգեկան զարգացման աստի-

ճանը1)6ք 

Հովսեփյանը առանձնապես պատմական մեծ արժեք Է տալիս ժողովրդական վեպին, որի մեջ 

с գտնում են շատ անգամ հնության հետքեր, որոնց ուսումնասիրուէ յունր լուսաբանում Է պատմա-

կան այս կամ այն Հարցը: Ժողովրդական վեպի թեթև ուսումնասիրությունն իսկ մեղ տանում Է 

պատմության միջին և ավելի հեռու շրջանները։ Վեպի մեջ երևում են պատմական կյանքի զար-

գացման աստիճաններր, ժողովրդի առօրյա զբաղմունքները, հավատալիքները, սնոտիապաշ-

տությունը»!, ուրիշ կերպ ասած՝ ժողովրդի արտաքին և ներքին կյանքր իր Էական կողմերով: 

Հովսեփյանը բանահյուսությունը պատմական կարևոր աղբյուր Է դիտում ոչ միայն բովանդակու-

թյան իմ աստով, այլև ձևի։ ժողովրդական բանահյուսության տարբեր ու բազմազան բարբառ-

ներով հորինված նմուշները Հովսեփյանը Համարում Է հայ բարբառագիտության և и ռհասարակ 

հայոց լեզվի պատմության ուսումնասիրման անգնահատելի վավերականներ։ Ւսկ բանահյուսա-

կան նմուշների, հատկապես ժողովրդական երգերի տաղաչափական ձևերի ուսումնասիրությունը, 

հեղինակւը համարում Է հայկական տաղաչափության բուն առանձնահատկությունները և հայրենի 

հին տա ղալա փութ յունր պարզաբանելու և վերականգնելու կարևոր պայման։ 

աՍասմա ծռերի» փոքրիկ աոաջաբաՆուժ երիտասարդ Գարեգին Հովսեփյանի ժողովրդա-

կան բանահյուսությանը տված ճշմարտացի բնութագիրը վկայում Էր հայագիտության մեջ տվյալ 

առարկայի տեսական առավե/ համակողմանի ըմբռնման մասին։ Եթե աՍասմա ծոեր» և աՓշրանք-

ներ» մեծարժեք ժողովածուներով Գ. Հովսեփյանը գիտական աշխարհին ներկայանում Էր որպես 

տեսական լուրջ ըմբռնումներով օժտված մի բանահավաք, ապա 1898—99 թթ. с Ար ար ատում 

տպագրած աժողովրդական բանահյուսության հետքեր միջնադարյան տաղարաններում» աշխա-

տությամբ* և 1905 թ. <гԱզգագրական հանդեսում» հրատարակած աՌոստամ Զալ» ժողովրդական 

վեպով ու կից ու и ամն աս իր ությա մր նա հանդես Է դալիս իբրև բարձր մակարդակի բանագետ-

հետաղոտող։ Եթե 1892 թ. Գ. Հովսեփյանը իր հետևում թողած ուներ ճեմարանական ուսումնա-

ռության տարիները միայն, ապա 1898 թ. արդեն նա անցել Էր գերմանական համալսարանների 

բարձրագույն դասընթացները, որպիսի հանգամանքը չէր կարող իր կնիքր չթողնել նրա հետա-

զոտությունների տեսական որակի վրաւ 

աժողովրդական բանահյուսության հետքեր միջնադարյան տաղարաններում» աշխատությամբ 

Հովսեփյանը երևան է բերում հմուտ ձեռագրագետի և բանագետի իր ունակություններըւ Միջնա-

դարյան տաղարանների, ինչպես նաև արդեն տպագիր տազերի ուսումնասիրության հիման վրա 

հեղինակը առաջին անդամ հայ բանագիտության պատմության մեջ ուշադրություն է դարձնում 

հայ հին բանաստեղծական հուշարձաններում ժողովրդական բանահյուսության նմուշների առ-

կայության փաստին, և ապա առաջ է քաշում միջնադարյան տաղարանները նաև բնագիտական 

տեսակետով հետաղոտելու խնդիրը։ 

6 աՍասմա ծռեը», էջ Ե» 
7 Նույն տեղումւ 
Տ աԱրարատ», 1898. էչ 544—551, 1899, էջ 44—47։ Լ 



Ս. ֊սէ բութ յո ւն յան 

ՀարպԼրն ուշագրավ Լին ոչ իրենց դրվածքով միայն, այլև Ա՛յնու, որ գրական ու բանահյու-

սական նյութերի համադրումով և միջնադարյան մի քանի ժողովրդական երգերի Հրապարակէք ամ ր 

Հովսեփյանը հանգում Էր մի շարք Էական եզրակացությունների, որոնք ունեին արդեն նախնա-

կան ուսումնասիրության արժեք։ 

ՑոէոաՀանելով միջնադարյան տաղարաններում աոկա ավետիսների, անանուն և Հեղինակային 

մի քանի երգերի (*Տաղ երկնուց և գետնուցհ, *Տաղ...ի վերայ ծովուն եւ նաւի», աՏաստըվորս ով 

շինեաց իւր տուն». Առաքել վարդապետին վերագրվող «гՈտանաւորս ի վերայ կիրակէի», Թլկու-

րանցու ո Գեղ մըն կայր նարեկ կասեն») նույնություններն ու նմանությունները ժամանակին կեն-

ցաղավարոզ ժողովրդական Համապատասխան երգերի Հետ, Հովսեփյանը իրավացիորեն եզրա-

կացնում է, որ միջնադարյան նման երգերի մի մասը ուղղակի ժողովրդից է անցեք տ աղար ան-

Ները, իսկ մյուս՝ առավել փոփոխված մասը ժողովրդական երգերի ու ավանդությունների վերա-

մշակումներ են, անՀատ Հեղինակների ճեռով կատարված։ Ուրեմն, ոչ թե գրքային ազդեցություն 

բանաՀյուսութ յան վրա, այլ ընղՀակաոակն, ժողովրդական բանահյուսության զորեղ ազդեցու-

թյուն միջնադարյան գրականության վրա, գրա-պատմական մի կարևոր երևույթ, որը երկու տաս-

նամյակ անց Մանուկ Աբեղյանը պետք է իմաստավորեր որպես կյանքի ու գրականության աշ-

խարՀականացման պատմաշրջանի կամ, այլ կերպ шиш ծ ՝ Հայ միջնադարյան գրականության 

ուրույն վերածննդի արտաՀ այտություններից մեկը։ 

Ուշագրավ են Հատկապես գրական ՜և ր ան աՀ յուսական ժանրերի փոխ աոնչության մասին 

Т. Հովսեփյանի արած մի քանի նկատողությունները։ Նա, օրինակ, Հարց է Հարուցում Հետա-

զօտել ժողովրդական կոծի երգերի և գանձարանների Հոգևոր երգերի ու ողրերի առնչությունը 

պատմ ա-ազգագրական այն իրավացի Հիմունքով, թե вг Գանձարանները, Հոգևոր երգեր և ողբեր. •• 

Հառաջ են եկել ժողովրդի յուր ննջեցյալները կոծելու սովոր ութ յունից»* ։ Նույն կերպ նա առաջ է 

քաշում նաև գրական և ժողովրդական ավետիսների ու առակների բացա Հայտ աղերսները Հե-

տ ազոտ ելու խնդիրը։ 

Տեսնում ենք, այդպիսով, որ Հովսեփ յանի աշխատությունն իր առաջադիր նպատակից ավելի՝ 

Հեռու ն է գնում, նա միջնադարյան տաղարանները բանա գի տոր են Հետազոտելու Հարցի Հետ միա-

սին իր Հարցադրման ոլորտն է ներառնում ժողովրդական բանաՀյուսության և միջնադարյան 

գրականության փոխ առնչության шит մնաւ/իր մ ան խնդիրն առհասարակ: Հովսեփյանի սույն 

աշխատությունն ու նշված Հարցադրումները առավել կարևոր արժեք են ձեռք բերում մեղ Հա-

մար և այն առում ով, որ ցարդ Հիշյալ խնդիրները մեր բանագիտության մեջ մնում են չ՛'ետ աղոտ-

ված։ 

т. Հովսեփ յանի բանագիտական վերջին Հետազոտությունը աՌոստամ ֆալ» ժողովրդական՛ 

վեպն Է։ Նյութը, որ դարձել Էր Հովսեփյանի գիտական շաՀագրգոության առարկան, իրանական 

Հռչակավոր աՇաՀ-նամեի» Հայկական պատումներից մեկն Էր, որ ընդունված Է կոչել Հայ֊իրա-

նական ժողովրդական վեպ։ Թեման Հայ բանագիտության Համար նորություն չէր։ Տակավին 

1684 թ. ՛հար. Սրվանձտյանը իր ոՀամով- Հոտովում» բերել էր իրանական վիպասանության ղրր՜ 

վագներից մեկի Հայկական պատումը՝ ((Սալմանն ու Ռոստոմն» վերնագրովն, իսկ 1900 թ• Բաղ֊ 

րատ Խալաթ յան ր «Э'ГНОГрзфиЧССКОС ОбОЗрСНИбЭ Հանդեսում, ապա Հաջորդ տարին Փարիզում 

առանձին գրքով լույս էր ընծայել աիրանի Հերոսները Հայ ժողովրդի մեջ» աշխատությունը, ուր 

Հեղինակի ա ռաջա բան ի Հետ բերված էին Հա յ-իրանական ժողովրդական վեպի Հինգ պատում 

Ապարանից, Սուբմալուից և վանեցի գաղթականից գրառած։ Թեպետ Հրապարակի վրա կար Հայ-

իր անական վեպի վեց տպագիր պատում, սակայն Գ. Հովսեփյանի գրառած «Ռ ոստ ամ ֆալը» դրանց 

'.ամեմատությամբ իր ծավալով, ամբողջականությամբ, «ԼաՀ֊նամեի» Հետ ունեցած բովանդա-

կության իր Հարազատությամբ և գեղարվեստական որակով բացառիկ արժեք էր ներկայացնում: 

Հետազոտական առումով ևս Գ. Հովսեփյանր Հայ բանասիրության մեջ առաջինը չէր։ Իրանական 

ժողովրդական վեպի Հայկական պատումները Բ. Խալաթ յանի կողմից արդեն արժանացել էին 

ուսումնասիրության« Սակայն, եթե Բ. Խալաթ յանի ուշադրությունը Հիմնականում սևեռվել էր Հայ՛ 

իրանական վիպական՚բանաՀ յուսութ յան փոխ առնչություն ների և в Ս ասնա ծռերի» ու ((ՇաՀ-նա-

մեիս հերոսների արենակցական Հարաբերությունների վրա, ապա 7-. Հովսեփյանին շաՀագրգռում 

էր երկու կարևոր խնդիր. ա) իր գրառած պատումի աՇաՀ-նամեի» Հետ ունեցած վիպական փոխ-

Հարաբերության պարզաբանումը և ր) սՌոստամ Զալ» Հայ-իրանական վեպի գեղարվեստական 

հատկանիշների բացաՀայտումըւ Հարցադրումները րխում էին գիտական առաջադիր խնդրի բնույ-

՝֊' •Արարատ», 18УН, էջ 545։ 
10 Սրվանձտյանը, Համով֊Հոտով, կ. Պոլիս, 1834, էյ 201$ 
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ՐԻէԻ աՏ"ՒՆ»ն աձն Г Ա՝-*!՝!]՛ թե ինչն է օտար ու եկամուտ և ինչն է հայրենին ու բնիկը ե գնահա-
տության արմանին հայ-իրանական վեպում։ 

աՌոստամ Զալի* և աՇահ-նամեի» բաղդատումներիս Հովսեփյանը պարզում է, որ՝ ա) Ռոս-

տամի ծննդից մինչև Սիավաշի վևպր ներառյալ հայ-իրանական վեպում վիպական սյումեն, թե-

պետ իր մանբամասների մեք խիստ տարբեր, զարգանում է հիմնականում աՇահ-նամեին» զուգ-

ընթաց, իսկ մնացած հատվածները, հավանաբար (որ հավաստել էր արդեն Խալաթյս նը) XI—XII 

դարերում, Ֆիբդուսու հետևողությամբ կազմված €Բարղու-նամե» պոեմի վիպական մոտիվների 

հիմամբ են հորինվեր ր) աՌոստամ Զալի» ծադման վիպական հիմթն են կազմում իրանական 

վեպի հնադույն դիցաբանական շերտերը, որոնց վազեմիությունր հասնում է հին արիական ընդ-

հանուր դիցաբանությանն ու բանահյուսությանը, որ վկայված են հին հնդկական Ռիդ Վեդայով 

ու հին իրանական Զենդ Ավեստայովւ դ) Ւե' աՇահ-նամեի» և թե՚ աԲտրզու-նամեի» աՌոստամ 

Զայումл առկա վիպական սյուժեները, մոտիվներն ու կերպարներր ձևավորվում ու զարգանում են 

ոչ թե իրենց Հիմք Տանդիսս ցած հիշյալ վեպերի ղեղարվեստական սկզբունքներով, այլ բոլորովին 

աղատ վերամշակությամբ, բուն ժողովրդական ։. տեղծագործութ յուններին հատուկ վիպական պարզ 

ո։ անպաճույճ հնարանքներով և զերծ են Ֆիրդուսոլ աՇահ-նամեի» կամ աԲարղու-նամեիա դրա-

կան՛ անհ ա տ ակ ան հատկանիշներից։ 

Ան դՀ անուր եզրակացությունն այն էր, որ աՌոստս/մ Զալ» վեպի հայկական տարբերակը 

հայկական միշավայրում զգալապես կերպարանափոխվել է և ձեռք է բերել ուրույն հայկական 

երանդ։ 

աՌո и տամ Զալ» Հայ- իր ան ակ ան վեպր քննելիս Հովսեփյանը, հաշվի առնելով վեպի պատ-

մական ատաղձի օտար և արդեն րնգհանուր իրանագիտության մեշ հետազոտված լինելը, այն 

իրավացիորեն դուրս է դնում իր հետազոտության ոլորտից և հիմնական ուշադրությունը բևեռում 

է վեպի գեղարվեստական յուրահատկությունների վրա, այն բանի, որի մեշ երևան են գալիս 

հայ ժողովրդի ներդրած ստեղծագործական անակությունհերր։ Մեթոդապես հարցադրումը միան-

գամայն ճիշտ էր և գիտականւ Հարցը, սակայն, մեթոդի մեշ չէր միայն, այլև հեղինակի ստեղ-

ծագործական խառնվածքի։ Բնավորությամբ լինելով բարձրաճաշակ մքւ գեղաղետ (որ ապացուցեց 

հետագայում հայ արվեստին ու մանրանկարչությանը նվիրած իր հետազոտություններով), պատ-

մական երևույթների ու բանասիրական վ։աստերի մեշ միշտ պատշաճն ու գեղեցիկը բացահայ-

տող ու գնահատող Հովսեփյանր աՌոստամ Զալ» ժողովրդական վեպի պարզ ու անպաճույճ ստեղ-

ծագործական ձևերից վեր է հանում ու գիտական պատշաճությամբ արժեքավորում վեպի գեղար-

վեստական ստույգ արմ ան իքն երր. նա վեպից վերառած որոշակի դրվագների գեղագիտական վեր-

լուծություններով, երբեմնակի աՇահ-նամեիա համապատասխան տեղիների համեմատությամբ, 

բացահայտում է աՌոստամ Զալի» հորինվածքի գեղեցիկ տրամաբանական կաոուցվածքը, աՇահ-

նամեիցո շեղվող վիպական միջադեպերի գեղարվեստական պատճաոարանվածությունր, ժողո-

վըրգական-վիպական հնարյսնքների առավել բանաստեղծականությունն ու գեղեցկությունր, 

(՛Հերոսների գործողության և խոսքերի հոգեբանորեն ճիշտ և բնական նկարագրությունը», վեպի 

ակտրուկ, կենդանի և պատկերավոր արտահայտության եղանակը», որի մեջ մեծ դեր են խաղում 

վիպական-բանաստեղծական լեզուն, կենդանի ոճերն ու դարձվածքներր, ասացվածքներն ու հա-

մեմատությունները։ 

Վեպի գեղարվեստական ամբողջ վերլուծությունը առայ է տարվում գեղագիտական բարձր 

ճաշակով, համոզիչ ու հիմնավոր տրամաբանվածով յամբ։ Վեպի գեղարվեստական կողմերի 

քննություններն ու աՇահ-նամեի» հետ կատարված Համեմատություններն ի վերջո հնարավորու-

թյուն են տալիս Հովսեփյանին արժեքավորելու աՌոստամ Զալ» վեպի ընդհանուր կոզտուր-պատ-

մական նշան ակութ յունր հայ մշակույթի պատմության մեշ։ Մեր բանահյուսության համար իրա-

վամբ սահմանափակ համարելով աՌոստամ Զալ» վեպի պատմական արժեքր, Հովսեփյանը, սա-

կայն, գտնում է, որ ամեր քաղաքակրթության մի բեկորն է Ռոստամ Զալի յուրացման պատմու-

թյունըւ. ինչպես րյուզանղական կամ արաբական բաղաքակրթաթյռւնը յուրացրել, բայց ազգային 

կերպարանք և հոգի ենք տվել, նույնն ենք տեսնում և այնտեղ փոքր չափով• Ռոստամ Զալի 

նյութն րստ էության փոխառություն է, բայց նյութի արտահայտության և դեպքերի կապակցու-

թյան մեջ ժողովուրդը շեղվե/ով աղբյուրից որոշ չափով ինքնուրույնություն է պահպանել և յուր 

հոգու դրոշմը դրել նորա վերա՛ Այս տեսակետով էլ նա նշանակություն ունի մեր բանահյուսու-

թյան պատմության համարի*! 

11 աՌոստամ Զալ* ժող. վեպ, դրի առավ Գ. վրդ. Հովսեփյան», արտատպված աԱզդագրական 

Հանդեսից», Ւիֆւիս, 1905, էշ 24 — 25, 
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Հով։, եփ ւանքւ այս տեսակետր Հ ւսրդարացիորեն որդհդրեը ու աո ավել Հիմնավորեց ապագա 

Հայ բանագիտությունը։ Գ. Հովսեփյանի քննարկվող Հետագոտությունր ունի մասամբ՝ ընդհանուր 

արևելագիտական և մասամբ՝ Հայագիտական արժեք։ Եթե ընդհանուր արևելագիտական առումով 

նա բացաՀայտում Էր իրանական վեպի հայկական միջավայր փոխանցվելու և գեղարվեստական 

կերպափոխման ենթարկվելու խնդիրը, ապա աՌոստամ Զալի» գեղարվեստական Հատկանիշների 

վերլուծումով նա փաստորեն աոաջինը Հայ ր ան ա դի տ ութ յ։սն պատմության մեջ գեղագիտա-

կան Հետազոտության Էր ենթարկում ժողովրդական վիպական ստեղծագործությունը և այն բարձ-

րացնում ու արժեքավորում Էր իբրև այդպիսին։ Այս Է Հովսեփյանի նշված Հետագոտութ յան 

պատմական արժեքը։ 

Այդպես, ուրեմն, իր գիտական բազմանիստ ու բազմարդյուն գործունեությունը սկսելով Հայ 

ժ ողովրդական բանաՀ յուսութ յան մեծարժեք նմուշների գրաոմամբ և ուսումնասիրէք ամբ, г արե-

գին Հովսեփյանը դաոնում Է Հայ բանագիտության երախտաշատ սկզբնավորողի՝ 4՝արեդին Սրր-

վանձտյանի Հիմնադրած պատմական մեծ շարժման անդրանիկ Հետևորդներից մեկը։ Նա բա-

նաՀ յուսական նյութերով և ուսումնասիրություններով իր մնայուն վաստակն Է ներդնում Հայ 

ժողովրդագիտության մեջ, Սրվանձտյանից և Աբեդյանից Հետո դաոնալով այն նվիրական անուն-

ներից մեկը, որոնց միշտ Էլ խորին երախա ագի տյ։ւթ յամ ր ու ազնիվ պատկառանքով են Հիշում 

և Հիշելու են ներկա և գալիք սերունդները։ 


